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SDOANH NGHIEP - THWO'NG MAI

Nhirng stra doi va bé sung quan trong
cua Nghi dinh 68/2025/ND-CP so véi
Nghi dinh 118/2021/ND-CP trong xw ly
vi pham hanh chinh minh bach héa bién
phap khac phuc hiu qua, xac dinh mirc
phat va quy trinh lap bién ban vi pham
hanh chinh

Nghi dinh s6 68/2025/Nb-CP ngay
18/3/2025 cua Chinh phtu stra doi,
bé sung mdt s6 diéu ctia Nghi dinh sé
118/2021/NP-CP ngay 23/12/2021 ciia
chinh pht quy dinh chi tiét mét sé diéu
va bién phdp thi hanh ludt xw ly vi pham
hanh chinh.

Theo d6, nghi dinh nay thwc hién stra
doi, b6 sung mot s6 ndi dung dang cha
y sau:

- Tai Nghi dinh 118/2021/ND-CP di c6
quy dinh chung vé hanh vi vi pham, hinh
thirc xr phat, mc xt phat va bién phap
khac phuc hdu qua, nhwng con thiéu ro
rang vé cac bién phap khiac phuc hiu qua
lai gia tri tang vat, phwong tién vi pham
da bi tiéu thu, tAu tan hodc tiéu huy trai
quy dinh. Pong thoi con bé sung thém
cac quy dinh vé thoi diém xac dinh tiéu
huy, tdu tan tang vat, cu thé nhw nop lai
sO tién, tiéu huy tang vat. Do d6, Nghi
dinh 68/2025/ND-CP di b6 sung ré hon
veé cac bién phap khac phuc hau qua, dic
biét l1a quy dinh vé ndp
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Amendments and supplements of
Decree 68/2025/ND-CP compared to
Decree 118/2021/ND-CP in handling

administrative violations, enhancing
transparency in remedial measures,
determining penalty levels, and

procedures for drafting violation record

Decree No. 68/2025/ND-CP dated March
18, 2025 of the Government amending and
supplementing a number of articles of Decree
No. 118/2021/ND-CP dated December 23,
2021 of the Government detailing a number
of articles and measures to implement the
law on handling administrative violations.
Accordingly, this Decree amends and
supplements a number of notable contents
as follows:

- Decree 118/2021/ND-CP has general
provisions on violations, forms of sanctions,
levels of sanctions and remedial measures,
but there is still a lack of clarity on specific
remedial measures such as returning money
and destroying exhibits. Therefore, Decree
68/2025/ND-CP has supplemented more
clearly on remedial measures, especially the
provisions on returning the value of exhibits
and means of violation that have been
sold, dispersed or destroyed in violation of
regulations. At the same time, it also adds
provisions on the time to determine the
destruction and dispersal of exhibits.
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- Tai Nghi dinh 118/2021/ND-CP chwa
c6 quy dinh ro rang vé nguyén tic xacda
dwa ra nguyén tac ro rang, xac dinh mirc
phat trung binh ctia khung, sau d6 diéu
chinh theo cac tinh tiét gidm nhe hoac
tang nang. Trwong hop c6é ca hai tinh
tiét, gidm trir mot tinh tiét tdng nang véi
mot tinh tiét gidm nhe. Cac nghi dinh x
phat riéng c6é thé quy dinh nguyén tac
cu thé hon.

- Tai Nghi dinh 118/2021/Nb-CP chi
quy dinh chung vé viéc 1ap bién ban,
nhwng chwa ro rang vé cic can ctr va tha
tuc chuyén ho so, bién ban trong treong
hop khong thudc thim quyén nén Nghi
dinh 68/2025/Nb-CP da quy dinh ro
hon vé can c& ladp bién ban, thoi han
lap (trong vong 3 ngay lam viéc), va quy
trinh chuyén ho so, bién ban cho nguwoi
c6 thdm quyén x& phat.

Vé co ban, Nghi dinh 68/2025/ND-CP
tip trung lam rd hon cdc quy dinh vé
bién phap khac phuc hau qua, nguyén
tac xac dinh mrc phat dwa trén céc tinh
tiét gidm nhe, tdng ndng, va quy trinh
lap bién ban. Cac quy dinh méi hwéng
téi tang tinh minh bach, réo rang, phu
hop véi thuce tién hon so véi Nghi dinh
118/2021/ND-CP va nang cao hiéu qua,
tinh c6ng bang va minh bach trong xir ly
vi pham hanh chinh.

- Decree 118/2021/ND-CP does not have clear
regulations on the principle of determining the
penalty level based on mitigating or aggravating
circumstances, but Decree 68/2025/ND-CP has
provided a clear principle, determining the aver-
age penalty level of the framework, then adjusting
according to mitigating or aggravating circum-
stances. In case there are both circumstances, de-
duct one aggravating circumstance from one mit-
igating circumstance. Separate penalty decrees
may prescribe more specific principles.

- Decree 118/2021/ND-CP only provides general
regulations on the making of records, but is not
clear about the basis and procedures for trans-
ferring records and records in cases where they
are not under the authority, so Decree 68/2025/
ND-CP has provided more clearly on the basis for
making records, the time limit for making records
(within 3 working days), and the procedure for
transferring records and records to the compe-
tent authority for sanctioning.

Basically, Decree 68/2025/ND-CP focus-
es on clarifying the provisions on remedial
measures, principles for determining fines
based on mitigating and aggravating circum-
stances, and the procedure for making re-
cords. The new regulations aim to increase
transparency, clarity, and be more practical
than Decree 118/2021/ND-CP and improve
efficiency, fairness, and transparency in han-
dling administrative violations.

Stra doi va bo sung quy dinh vé phan cip
cong trinh xay dwng, quy trinh bao tri va
tac dong dén doanh nghiép xiay dwng

Théng tw s6 02/2025/TT-BXD ngay 31/3/2025
ctia B4 Xdy duwng stra doi, b6 sung métsé diéu ctia
théng tw s6 06/2021/TT-BXD ngay 30,/6/2021
ctia bd trudng bd xdy dwng quy dinh vé phdn
cdp cong trinh xdy dung va hwdng ddn dp dung
trong qudn ly hoat déng ddu tw xdy dung.

TTheo d6, Thong tw s6 02/2025/TT-BXD c¢6
nhiéu diém m&i va stra doi quan trong so véi

Changes and additions to rules on construction
classification, maintenance processes, and effects
on construction companies

Circular 02/2025/TT-BXD, issued March 31,
2025, by the Ministry of Construction, amends
and supplements Circular 06/2021/TT-BXD,
dated June 30, 2021, on construction work
classification and guidance for managing
construction investment activities.

Accordingly, Circular No.02/2025/TT-BXD has
many new points and important amendments

Business Law Firm| 2



06/2021/TT-BXD vé phéan cap cong trinh
x4y dung va hwéng dan 4p dung trong quan
ly hoat dong dau tw xay dung nhw sau:

- Stra d0i, b6 sung quy dinh vé phan cip cong
trinh xay dyng:

+ Tai khoan 2 Piéu 1 cia Théng tw 02/2025/
TT-BXD quy dinh rd hon vé nguyén tac xac
dinh cdp cong trinh dwa trén cac tiéu chi
nhw mic dd quan trong, quy mo céng suit,
quy mo Kkét ciu cta cong trinh véi viéc bo
sung cac khoan 5, 6, 7 vao sau khoan 4 biéu
2 clia Théng tw 06/2021/TT-BXD;

+ C4p cbng trinh cta cong trinh doc lap, to
hop cac cong trinh, diy chuyén céng nghé,
cong trinh hién hitu sau stra chira, ning cap
déu dwoc xac dinh theo cac tiéu chi méi tai
Phu luc ban hanh kém theo Thong tw s6
02/2025/TT-BXD dé phu hop hon véi thuc
té quan ly;

+ Dadc biét, c6 hwéng dan ro vé xac dinh cip
céng trinh trong cac dv an phan ky dau tu,
st dung cac tiéu chi phu hop véi tirng giai
doan hoan chinh cda duv an.

- Viéc diéu chinh quy trinh bao tri cong trinh
xay dung:

+ Chu s& hitu hoac ngudi quan ly, st dung
cbng trinh c6 quyén diéu chinh quy trinh
bao tri khi phat hién cac yéu t6 bat hop ly,
nham dam bao chit lwong va khai thac hiéu
qua cong trinh;

+ Nha thau lip va stva do6i quy trinh bao tri
phai chiu trach nhiém vé chat lwong cong
Viéc;

+ Trwong hop tiéu chuin ky thuit bao tri
dwoc stra d6i hodc thay thé, chi s hiru hodc
ngwoi quan ly cong trinh cé trach nhiém
thwc hién theo néi dung méi.

Théng tw 02/2025/TT-BXD c6 hiéu luc tir
ngay 20/5/2025. Cac du an, cong trinh da
trinh thdm dinh hodc thiét ké trwdc ngay co
hiéu lwc sé ap dung theo quy dinh ctia phap
luat tai thoi di€ém trinh thAm dinh hodc quyét
dinh dau tw. Cac trwong hop diéu chinh thiét
ké xay dwng sau ngay c6 hiéu lwc sé ap dung

compared to Circular 06/2021/TT-BXD on
construction classification and guidance for
construction investment management:

- Amending and supplementing regulations
on construction works classification:

+ Clause 2, Article 1 of Circular 02/2025/
TT-BXD clarifies principles for determining
construction levels based on importance,
capacity, and structure, adding clauses 5,
6, and 7 to Clause 4, Article 2 of Circular
06/2021/TT-BXD.

+ The construction level of independent
constructions, complexes of constructions,
technological lines, and existing construc-
tions after repair and upgrading are all de-
termined according to new criteria in the
Appendixissued with Circular No.02/2025/
TT-BXD to be more suitable to management
practices;

+ In particular, there are clear instructions
on determining the level of construction in
investment phase projects, using criteria ap-
propriate to each stage of project completion.
- Adjustment of construction maintenance
procedures:

+ The owner or manager, user of the con-
struction has the right to adjust the mainte-
nance process when detecting unreasonable
factors, to ensure the quality and effective
exploitation of the construction;

+ The contractor who establishes and revis-
es the maintenance procedure shall be re-
sponsible for the quality of the work;

+ In case the technical maintenance stan-
dards are amended or replaced, the owner
or manager of the project is responsible for
implementing the new content.

Circular 02/2025/TT-BXD takes effect from
May 20, 2025. Projects and works submit-
ted for appraisal or design before the effec-
tive date will be subject to the provisions of
law at the time of submission for appraisal
or investment decision. Cases of construc-
tion design adjustment after the effective



theo quy dinh m&i néu lam thay do6i vé mic
dd quan trong, quy mo6 cong suit, két ciu
cta cong trinh.

Nhin chung, cic diém méi ndy nham nang
cao hiéu qua quan ly, phu hop hon véi thuc
té va cac yéu ciu méi trong linh vuc xdy
dwng va dau tw xay dwng tai Viét Nam.

Theo d6, Nghi dinh nay quy dinh chi tiét thi
hanh 22 diéu, khoan ctia Luit Pau tw cong
bao gobm cac dw 4n dau tw cong trong nwdc
va nw¢c ngoai, phan loai dw an theo nhom
A, B, C, dv an str dung von ngin sach trung
wong, ngan sach dia phwong, va cac nguon
von khac. Nghi dinh nay ap dung doi véi co
quan, don vi, té chirc, cd nhin tham gia hodc
c6 lién quan dén hoat dong dau tw cong,
quan ly va st dung von dau tw céng. Nghi
dinh 85/2025/ND-CP c¢6 mdt sé ndi dung
dang cha y gom:

- Vé viéc Phéan loai dv an diu tw cong dwoc
chia thanh 2 loai:

+ Du 4n c6 ciu phan xay dung: gom cac dw
an xay dwng, cai tao, mé rong, nang cap cong
trinh, ha ting k§y thuit, ha ting xa hoi;

+ Du &n Kkhéng c6 ciu phan xdy duwng:
gom cac dv 4n st dung von d€ mua sdm
thiét bi, phdn mém, dich vu tw van, dao
tao, nghién ctru khoa hoc, va cac hoat
dong khong lién quan dén xiy dung;
+ Cac du an dwoc phan loai dwa trén téng
muirc diu tw, tinh chit, muc tiéu, va mrc do
quan trong, phu hop véi quy dinh ctia Luat
bau tw cong.

- Vé Quy trinh, tht tuc quyét dinh chd trwong
dau tu:

date will be subject to the new provisions if
they change the importance, scale, capacity,
and structure of the work.

In general, these new points aim to enhance
management efficiency and align with

Vietnam's construction and investment
needs.
Accordingly, this Decree details the

implementation of 22 articles and clauses of the
Law on Public Investment, including domestic
and foreign public investment projects,
classifying projects into groups A, B, C, projects
using central budget capital, local budget
capital, and other capital sources. This Decree
applies to agencies, units, organizations and
individuals participating in or related to public
investment activities, management and use of
public investment capital. Decree 85/2025/
ND-CP has some notable contents including:
- Regarding the classification of public investment
projects, they are divided into 2 types:

+ Projects with construction: building,
renovating, expanding, or upgrading works
and infrastructure.

+ Projects without construction components:
include projects using capital to purchase
equipment, software, consulting
services, training, scientific research, and
activities not related to construction;
+ Projects are classified based on total in-
vestment, nature, objectives, and impor-
tance, in accordance with the provisions of
the Law on Public Investment.

- Regarding the process and procedures for
deciding on investment policies:



+ Nghi dinh quy dinh ré cac buwéc chuin bi,
gri ho so, thAm dinh, phé duyét dv an, trong
d6 c6 cac ho so bat budc nhu to trinh, bao
cdo nghién ctru kha thi, dw toan, va cac tai
liéu lién quan;

+ Thu trwedng cac bd, nganh, UBND cip tinh,
thanh phé trwc thudc trung wong cé thim
quyén quyét dinh cha treong diu tw dw an
theo quy dinh;

+ Cac quy dinh vé thoi han xem xét, phé
duyét du 4n, ddm bao tién do, hiéu qua.

- Vé quan ly, gidm sat thwc hién du an

+ Nghi dinh quy dinh r6 vé thoi gian, th tw
b6 tri von theo ti€n do thwe hién du an;

+ Quy dinh trach nhiém cua cac co quan c6
thdm quyén trong viéc theo doi, kiém tra,
danh gia tién do, chat lwong, hiéu qua cia
dw an; xi ly cac vi pham, chim tién do;

+Bén canh d6, cic chi diu tw phai givi bao cao
tién do, két qua thwchién dwantheo quy dinh.
- Vé cac hanh vi bi nghiém cadm gom: Quyét
dinh dau tw khéng phu hop quy hoach, muc
tiéu, tiéu chuin, quy chuin; Loi dung chic
vu, quyén han dé truc loi, tham nhiing, lam
gid ho so, gidy to; St dung von sai muc dich,
khong dung quy dinh phap luat; Thao tung,
gay that thoat, 1ang phi trong qua trinh thuc
hién dw an; Cac hanh vi khac gay anh huédng
xau dén hiéu qua, minh bach ctia dau tw cong.

- Ngoai ra, nghi dinh 85/2025/ND-CP con
quy dinh mot s6 ndi dung khac nhw:

+ Nguyén tic quan ly du 4n phai dam bao
cong khai, minh bach, hiéu qua, phu hop
phap luat;

+ Cac chinh sach wu dai, hd tro von, va cac
bién phap thic diy dau tw cong hiéu qua.

Cac ndi dung trén nham nang cao tinh minh
bach, hiéu qua, va trach nhiém trong quan ly,
thwc hién cac dv an dau tw céng theo ding
quy dinh cta phap luat maoi.

+The Decree clearly stipulatesthe steps for pre-
paring, submitting documents, appraising and
approving projects, including mandatory doc-
uments such as submissions, feasibility study
reports, estimates, and related documents;

+ Heads of ministries, branches, People's
Committees of provinces and centrally run
cities have the authority to decide on project
investmentpoliciesaccordingto regulations;

+Regulations on projectreview and approval
deadlines, ensuring progress and efficiency.

- On project management and supervision

+ The Decree specifies capital allocation tim-
ing and sequence based on project progress.

+ Regulate the responsibilities of competent
authorities in monitoring, inspecting, evalu-
ating the progress, quality and efficiency of
the project; handling violations and delays;

+ Investors must submit project progress
and results reports as required.

- Prohibited acts include: Non-compliant
investment decisions; Taking advantage
of positions and powers for personal gain,
corruption, and falsifying records and doc-
uments; misusing capital and not following
legal regulations; Manipulating, causing loss
and waste during project implementation;
Other acts that negatively affect the efficien-
cy and transparency of public investment.

- In addition, Decree 85/2025/ND-CP also
stipulatesanumberofother contentssuchas:

+ Project management principles must en-
sure publicity, transparency, efficiency and
compliance with the law;

+ Preferential policies and capital support
to boost effective public investment.

The above contents aim to improve
transparency, efficiency, and accountability
inmanagingand executing publicinvestment
projects per the new law.



2C0 PHIEU - CH’NG KHOAN

SECURITIES - STOCKS

Pdi méi Quy dinh vé Pang Ky, Lwu Ky,
Bu trw va Thanh toan Ching khoan -
Tac dong va Pinh hwong cho Doanh
nghiép

Théng tw sé 18/2025/TT-BTC ngay
26/4/2025 cua B6 Tai chinh swra doi,
bé sung mét sé diéu cua Théng tw sé
119/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 clia
Bo trwong Bo Tai chinh quy dinh hoat dong
ddng ky, lwu ky, bu trwr va thanh todn giao
dich chitrhg khodn, Théng tw s6 96/2020/
TT-BTC ngay 16/11/2020 cua B¢ trwong
B¢ Tai chinh hwéng ddn céng bé théng tin
trén thi trwong chirng khodn da dwoc stra
ddi, bé sung mdt sé diéu theo Thong tw sb
68/2024/TT-BTC ngay 18/9/2024 ctia B6
trwong Bo Tai chinh.

Theo d6, Thong tw nay da c6 nhiéu diém ma&i
quan trong nham cip nhat, stta déi va bo
sung cac quy dinh lién quan dén hoat déng
dang ky, lru ky, bu trir va thanh toan giao
dich chirng khoan, phtu hop v&i cac yéu ciu
cta thi trwong chirng khoan hién nay. Dwéi
day 1a mot s6 diém noi bat chinh:

Stra d6i, bo sung cac quy dinh vé hoat déng
dang ky, lwu ky, bu trir va thanh toan chirng
khoan

- Nguyén tac hoat dong dang ky, lwu ky, bu
tri, thanh toan:

+ Thong tw bd sung quy dinh rd vé nguyén tac
thwc hién cac hoat dong nay, dac biét la viéc
gri va nhan ho so, tai liéu dwéi dang chirng
tlr dién t, cé gia tri phap ly nhw chirng tw
gidy, phu hop v&i quy ché hoat dong cda
Téng céng ty lwu Ky va bu trir chirng khoan
Viét Nam.

+ Thanh vién lwu ky thwc hién hoat dong
lwu Ky theo quy dinh, kiém tra, danh gia tinh
hop 1é cua ho so ctia khach hang truwéc khi
gri dé nghi dén Téng cong ty lwu ky va bu
trir chirng khoan Viét Nam.

Reforming regulations on securities
registration, depository, clearing, and
settlement - Impacts and directions for
enterprises

Circular No. 18/2025/TT-BTC dated April 26,
2025 of the Ministry of Finance amending and
supplementing a number of articles of Circular
No. 119/2020/TT-BTC dated December 31,
2020 of the Minister of Finance regulating the
registration, depository, clearing and payment
of securities transactions, Circular No. 96/2020/
TT-BTC dated November 16, 2020 of the Minister
of Finance guiding the disclosure of information
on the securities market has been amended and
supplemented a number of articles according to
Circular No. 68/2024/TT-BTC dated September
18, 2024 of the Minister of Finance.
Accordingly, this Circular has many important
new points to update, amend and supplement
regulations related to the activities of
registration, depository, clearing and payment
of securities transactions, in accordance with
the requirements of the current securities
market. Below are some key highlights:
Amending and supplementing regulations
on securities registration, depository,
clearing and payment activities

- Principles of registration, depository,
clearing and payment operations:

+ The supplementary circular clearly stipulates the
principles for implementing these activities, especially
the sending and receiving of records and documents
in the form of electronic vouchers, which have the
same legal value as paper vouchers, in accordance
with the operating regulations of the Vietham
Securities Depository and Clearing Corporation.
+ Depository members perform depository
activities according to regulations, check and
evaluate the validity of customer documents
before sending requests to the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation.
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+ Tong cong ty thuc hién hoat dong lwu ky
dwa trén dé nghi cda thanh vién luu ky, to
chitrc m¢& tai khoan truc ti€ép, va ddm bao
thong tin trong ho so phu hop, trung khép
véi hé théng.

- Hoat dong bu trir va thanh toan:

+ Tong cong ty lwu ky va bu trir chirng khodn
Viét Nam thuc hién bu trir da phwong cho
cac giao dich chirng khoan dwa trén két qua
giao dich do S& Giao dich chitrng khoan cung
cap.

+ B8 sung nguyén tic bu trir theo tirng ma
chirng khoan, theo ngay thanh toan, tach
biét theo loai tai khoan (tai khoan moéi gidi
trong nwéc, nwéc ngoai, tw doanh).

+ Quy dinh vé phong téa chirng khodn dé
dam bao thanh toan.

+ Thuc hién bu trir tién theo nguyén tic
chung, c6 lui thoi han thanh todn déi véi cac
giao dich thi€u chitrng khoan, theo quy dinh
tai Luat Chirng khoan 20109.

+ B6 sung quy dinh vé bu trir tién theo
nguyén tic chung, tich biét theo nha dau tw
trong nuwoéc, nwdc ngoai, thanh vién lwu ky.
Stra d6i, bd sung quy dinh vé hoat déng luu
ky chirng khoan

- Nguyén tac luu ky:

+ Hoat dong lwu ky bao gobm mé& va quan ly
tai khoan, ky gtri, rat chirng khoan, chuyén
khoan ngoai hé théng, phong toa, gidi toa.

+ Khach hang ky hgp d6ng ma tai khoan lwu
ky, gtri ho so yéu cau, thanh vién lwu ky ki€m
tra, danh gia tinh hgp 1é ctia ho so truére khi
gtri dé nghi dén Tong cong ty.

+ Tong cong ty thwc hién hoat dong dwa trén
dé nghi cia thanh vién lwu ky, to chirc mé tai
khoan truec tiép, ddm bao thong tin phu hop,
trung khép trong hé thong.

- Chirng tir dién ti: Cac hoat dong nghiép
vu st dung chirng tir dién tir c6 gia tri phap
ly nhw chirng tir gidy, phtt hop quy ché hoat
déng cia Téng cong ty.

+ The Corporation performs depository
activities based on the requests of depository
members and organizations that open direct
accounts,andensuresthattheinformationinthe
records is consistent and matches the system.

- Clearing and settlement activities:

+ Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation conducts multilateral
clearing for securities transactions based
on transaction results provided by the Stock
Exchange.

+ Add the principle of clearing by each stock
code, by payment date, separated by account
type (domestic, foreign, and self-trading
brokerage accounts).

+ Regulations on securities freezing to
ensure payment.

+ Perform cash clearing according to
general principles, with payment deadlines
extended for transactions lacking securities,
as prescribed in the Securities Law 2019.

+ Supplement regulations on clearing money
accordingto general principles, separate by domestic
and foreign investors and depository members.

Amendment and supplement of regulations
on securities depository activities

- Depository principles:
+ Depository activities cover account

management, securities transactions, external
fund transfers, and asset blocking/releasing.

+ Customers sign a contract, submit a
request, and the depository member
verifies documents before forwarding to the
Corporation.

+ The Corporation processes requests from
depository members and direct account
holders, ensuring consistent system
information.

- Electronic documents: Business activities
using electronic documents have equal
legal value to paper documents, per the
Corporation's regulations.



STHUE - PHI TAXES - FEESC

Quy dinh vé 1é phi dang ky va duy tri tai
nguyén Internet tai Viét Nam

Théng tw s6 10/2025/TT-BTC ngay
19/3/2025 cua B Tai chinh quy dinh mirc
thu, ché do thu, ndp, qudn ly va str dung phi
duy tri st dung tai nguyén Internet, 1é phi
phdn bé, cdp tai nguyén Internet.

Theo do, Thong tw nay quy dinh mirc thu, ché
dd thu, ndp, quan ly va st dung phi duy
tri st dung tai nguyén Internet (gom: phi
duy tri st dung tén mién qudc gia .vn, phi
duy tri str dung dia chilnternet (IP) va phi
duy tri st dung s6é hiéu mang), 1é phi phan
b6, cip tai nguyén Internet (gom: 1é phi
dang ky sit dung tén mién quoc gia .vn, 1é
phi dang ky st dung dia chi Internet (IP)
va 1é phi dang ky s dung s6 hiéu mang).

Theo Thong tw 10/2025/TT-BTC:

- Lé phi dang ky st dung tén mién qudc gia
.vn déi véi tén mién cp 2 ¢6 1 ky tw, mirc
thu 1é phi 100.000 dong/lan; d6i véi tén
mién tiéng Viét, mirc thu phi 10.000 déng/
lan.

- Phi duy tri s dung tén mién quoc gia
.vn doi véi tén mién cip 2 c6 1 ky tuw,
muc phi 40 triéu dong/nam; doi véi tén
mién cap 2 c6 2 ky tw, mrc phi 10 triéu
dong/nam.

- Lé phi dang ky st dung s6 hiéu mang (ap
dung cho mdi s6 hiéu mang tir s6 hiéu mang
th& 3 tré 1én) 1a 1 triéu dong/lan.

- Phi duy tri st dung s6 hiéu mang (ap
dung cho mdi s6 hiéu mang tir sd hiéu
mang thi 3 tré 1én) d6i véi ndm dau, mirc
thu 13 triéu dong/nam; do6i véi nam tié€p
theo, mic thu 3 triéu déng/nam.

Regulations on Fees for Internet Resource
Registration and Maintenance in Vietnam

Circular No. 10/2025/TT-BTC, dated
March 19, 2025, from the Ministry of Fi-
nance sets rules for fees related to Inter-
net resource use, allocation, and manage-
ment.

Accordingly, this Circular stipulates the col-
lection rates, collection, payment, management
and use of fees for maintaining the use of Inter-
net resources (including: fees for maintaining
the use of the national domain name .vn, fees
for maintaining the use of Internet addresses
(IP) and fees for maintaining the use of network
numbers), fees for allocating and granting Inter-
net resources (including: fees for registering the
use of the national domain name .vn, fees for reg-
istering the use of Internet addresses (IP) and
fees for registering the use of network numbers).

According to Circular 10/2025/TT-BTC:

- Registration fee for using the national domain
name .vn for 1-character second-level domain
names, the feeis 100,000 VND /time; for Vietnam-
ese domain names, the fee is 10,000 VND /time.

- Fee for maintaining the use of the nation-
al domain name .vn for 1-character sec-
ond-level domain names, the fee is 40 million
VND/year; for 2-character second-level do-
main names, the fee is 10 million VND/year.

- The registration fee for using a network
number (applied to each network number
from the 3rd onwards) is 1 mil VND /time.

- Network number maintenance fee (applied
to each network number from the 3rd
onwards) for the first year, the collection
rate is 13 mil VND/year; for the following
year, the collection rate is 3 mil VND /year.
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bong thoi, hwong dan vé ké khai, nop phi va
1€ phi, Thong tw néu rd, ddi véi 1€ phi dang ky
st dung tén mién quoc gia .vn va phi duy tri
st dung tén mién qudc gia .vn, 1é phi dang ky
st dung tén mién quoc gia .vn ndp 1 lan khi
dang ky. Phi duy tri stt dung tén mién quoc
gia.vn nép theo nam (12 thang), nop lan dau
khi dang Ky, ndp cac nam tié€p theo khi tén
mién dén han duy tri. Trwedng hop chuyén
nhwong quyén st dung tén mién qudc gia
.vn, t6 chirc, cA nhian nhin chuyén nhwong
phai nop 1é phi dang ky si dung tén mién
quéc gia .vn khi dang ky lai tén mién va phi
duy tri st dung tén mién quoc gia .vn cla cac
nam st dung ti€p theo khi hét thoi gian da
ndp phi cia tén mién nhan chuyén nhwong.
Trwong hop doi tén chi thé ding ky str dung
tén mién qudc gia .vn, chu thé dang ky st
dung m¢&i thuc hién nop phi duy tri str dung
tén mién quoc gia .vn ctia cac nam st dung
ti€p theo khi hét thoi gian da ndp phi ctia tén
mién.

Ngoai ra, Thong tw con quy dinh ké tir ngay
03/5/2025 dén hét ngay 31/12/2025, cong
dan Viét Nam cé do tuoi tir da 18 dén 23
dang ky st dung tén mién “id.vn”, doanh
nghiép (c6 gidy chirng nhan dang ky doanh
nghiép trong vong 1 ndm cho dén thoi diém
dang ky tén mién) va ho kinh doanh (c6 gidy
chirng nhan dang ky ho kinh doanh) dang ky
tén mién “biz.vn” thwc hién ndp phi tir nam
thir 3 tré di.

Theo d6, Nghi dinh nay quy dinh vé viéc
giam tién thué dit nam 2024 véi mot sé noi
dung chinh sau:

- Mikc giam tién thué dat:

Atthe same time, the Circular provides guidance on
declaration, payment of fees and charges, stating
that for the registration fee for using the national
domain name .vn and the maintenance fee for using
the national domain name .vn, the registration fee
for using the national domain name .vn is paid once
upon registration. The maintenance fee for using
the national domain name .vn is paid annually
(12 months), paid the first time upon registration,
and paid in the following years when the domain
name expires. In case of transferring the right to
use the national domain name .vn, the organization
or individual receiving the transfer must pay the
registration fee for using the national domain name
.vn when re-registering the domain name and the
maintenance fee for using the national domain
name .vn for the following years of use when the
fee payment period for the transferred domain
name expires. In case of changing the name of
the .vn national domain name registrant, the new
registrant must pay the maintenance fee for the .vn
national domain name for the following years of use
whenthe domain name fee payment period expires.
In addition, the Circular also stipulates that 2025
to December 31, 2025, Viethamese citizens aged
18 to 23 who register to use the domain name
"idvn", enterprises (with a business registration
certificate within 1 year up to the time of domain
name registration) and business households (with
a business registration certificate) registering the
domain name "biz.vn" will pay fees from the 3rd year
onwards.

Accordingly, this Decree stipulates the re-
duction of land rent in 2024 with the follow-
ing main contents:

- Land rent reduction:



+Ap dung mrc gidm 30% trén sé tién thué dat
phai ndp cia ndm 2024 ddi véi cac doi twong
quy dinh tai khoan 1 Piéu 2 cia Nghi dinh nay.
+ Mirc gidam nay dwoc tinh trén s6 tién thué
dat theo quy dinh ctia phap luat, khéng ap
dung cho cac khoan no cii hoic tién chim
ndp cua cac nam trudc.

+ Néu nguoi st dung dat dang dwoc gidm
hodc khiu trir tién thué dat theo quy dinh
khac, mirc gidm sé tinh trén s6 tién con phai
nop sau khi da trtr cac khoan do.

- Thoi han va trinh tw nép ho so gidm tién
thué dat:

+ Nguwoi str dung dat phai ndop Gidy dé nghi
gidm tién thué dit qua cic phwong thirc
phu hop (truc tiép, qua buwu chinh, dién tir
hodchinh thic khac) cho co quan thué hoac
co quan quan ly dat dai tir ngay nghi dinh cé
hiéu lwc dén hét ngay 31/7/2025.

+ Trong vong khong qua 30 ngay ké tir ngay
nhin hé6 so, co quan c6 thim quyén sé xac
dinh s6 tién thué dat dwoc gidm va ban hanh
quyét dinh giam.

+ Trwong hop phat hién qua thanh tra, kiém
tra rang ngudi stt dung dat khong thudc dién
dwoc gidm, ho phai hoan tra so tién da dwoc
gidm cung tién chim ndp (néu co).

+ Néu nguoi st dung dit da nop tién thué
dat cia nam 2024 ma sau dé c6 phat sinh
thira, so tién nay cé thé dwoc trir vao ky nop
ti€p theo hodc hoan trd theo quy dinh cda
phap luat.

+ Apply a 30% reduction on the land rent
payable in 2024 for the subjects specified in
Clause 1, Article 2 of this Decree.

+ This reduction is calculated on the land
rent amount according to the provisions of
law, not applicable to old debts or late pay-
ment of previous years.

+ Land users receiving rent reductions
per other regulations will have the re-
duction applied to the remaining payable
amount.

- Deadline and procedure for submitting ap-
plication for land rent reduction:

+ Land users must submit a Request for
Land Rent Reduction through appropriate
methods (in person, by post, electronical-
lyor otherwise) to the tax authority or land
management agency from the effective date
of the Decree until July 31, 2025.

+ Within no more than 30 days from the date
of receipt of the application, the competent au-
thority will determine the amount of land rent
to be reduced and issue a reduction decision.
+ In case the inspection or examination dis-
covers that the land user is not eligible for a re-
duction, they must return the reduced amount
along with late payment fees (if any).

+ If the land user has paid the land rent for
2024 and then there is a surplus, thisamount
can be deducted from the next payment pe-
riod or refunded according to the provisions
of law.
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